The objective of the article is examining the words order in an utterance of the Russian and Tajik languages in comparative and typological aspects; revealing peculiarities of the structural-grammatical and actual aspects of studying the words order in sentences of the compared languages, depending whereon regular laws of rigidity or flexibility of the words order and linear-dynamic structures of a sentence in the compared languages are established, which allows to take a fresh look at the issue of interaction between the communicative and constructive structures in the languages under study (Russian and Tajik) and to determine the role of various means of expressing the words order in forming different types of information in the Russian and Tajik languages. Materials and methods: descriptive method; linguistic experiment integrating various types of transformation; comparative method revealing differences of communicative structures of reviewed sentences, verbal statements, types of words order in sentences and statements; direct observation method implying observing arrangement of words in texts when expressing the grammatical and logical base of a sentence. Tables presented in the article reflect the basic models of words order in the Russian and Tajik languages which are necessary in practical teaching of the both languages. Practical significance lies in expansion and deepening of theoretical knowledge of the role of words order and other means of actual articulation of a sentence in the Russian and Tajik languages; in formation of communicative competence and practical skills in process of professional teaching of translators and editors, and also in working-out of the general theory of words order in sentences, communicative structure of a sentence and functional grammar, which is one of leading lines of researching of the sentence in the modern linguistics.
INTRODUCTION
Words order in different languages is not identical, and the meaning it is assigned in structuring of a sentence may be different. The interest to issues of syntax which increased in recent times in today's pedagogy is caused by a wish to use the latest achievements of linguistics for practical application. One of topical problems of syntax is the words order in a sentence, i.e. positioning of its components -the subject, verb (predicate), object -connected to each other. The words order in Russian and Tajik were related to an order of any set of elements on the level of a main and subordinate clause, or within one phrase. The main function of words order is acknowledgement of positions occupied by the content (nominal) words in structures of a simple declarative sentence in the compared languages [1] [2] [3] [4] [5] [6] [7] .
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However, attention should be paid on the fact that the theme of words order and peculiarities of structuralgrammatic statements by means of words order is reflected in scientific papers of certain modern linguists and philologists-researches such as I.I. Akimova [1] , I.R. Akhmadullina [2] , I.I. Bass [3] , M.G. Gazilov [4] , Yu.I. Gurova [5] , A.M. Yelivanova [6] , T.P. Karpukhina [7] , N.A. Kobrina [8] , V.A. Kochetova [9] , A.F. Kudzoyeva [10] , Li Liqun, Xu Hong [11] , R.M. Rasulova [12] , Ye.L. Tunitskaya [13] , O.A. Turbina [14] , М. Estiri et al. [15] . Works by A.M. Niyazov [16] , R.D. Salimov, А.М. Niyozi and A.N. Saloyeva et al. [17] contain significant researches on comparison of the structure of a sentence in the Russian and Tajik language. The theme of structural-grammatical statements through the words order becomes also actual for pedagogues-researchers and is elaborated in surveys by I.M. Boguslavsky et al. [18] , R.M. Mansurov [19] , Li Xiqui [20] .
Here we will examine words order on the level of three interrelated functions: 1) Grammatical; on this level, syntactic articulation of a sentence is performed in course of analysis. A sentence is a grammatically organized unit wherein words are connected with rigidly determined syntactic relations to this or that degree conditioning positions of words as members of a sentence [15] . Let us note that grammatic positioning of words in the modern Russian language may be referred to as basic.
2) Communicative; on this level, actualization of a sentence and its articulation, i.e. expressing of the degree of a word's communicative significance, will take place. "The communicative function of words order in the most important in Russian written speech": any grammatical positioning can be always changed on a communicative demand. In our opinion, it is positioning of main members of a sentence which is wholly subordinated to the communicative function. The subject (theme) in neutral articulated statements always precedes to the verb (rheme), and the subject (rheme) finalizes a sentence" [21] .
3) Stylistic; on this level, the attention is paid at expressive statements and their stylistic colouring.
Words positioning in a sentence cannot be examined without accounting for these factors. The stylistic function of the words order is manifested in adding of a supplementary semantic and expressive load to a member of the sentence which occurred on a place not conventional for this member. In this case we speak about inversion (from Latin inverse -change place, overturn), that is, when members of a sentence are positioned in a certain order which is different from the conventional (direct) order, with purpose to emphasize the speech expressiveness [18, 21] . Inversion belongs to stylistic figures of speech.
Let us examine the grammatical function of the words order in Russian. It is of common knowledge that the words order in a Russian sentence is relatively free, i.e. there is no rigidly assigned place for this or that main or secondary sentence member [10] [11] [12] . A certain flexibility of positioning of some sentence members may be present in the sentence structure. The choice of a variant depends on the communicative task, that is, on a sense of the sentence. However, there is always more or less accepted sequence of sentence members one after another which usually occurs in neutral speech styles, and it allows to avoid uncertainties in various statements. In the direct words order, the verb (predicate) usually occupies a postpositive position to the subject, but authors can put the verb in preposition to the subject in order to emphasize the action denoted by the verb. Use of words order in stylistic purposes for emphasizing expressiveness covers also secondary members of a sentence, for instance, when the object stays after the verb ("many people go in for history"), but it is logically underlined before the verb: "With the events I was very pleased" [6] [7] .
The actual articulation of a sentence correlates to its grammatical articulation in a different way. For example, the sentence "She will come tomorrow" can be re-structured as an interrogative one: "Will she come tomorrow?" "Intonational accentuation of the word the content of the question is related whereto (realized through logical stress) allows to adapt this sentence to communication needs" [2] . Putting the question "Will she come tomorrow?" we use a communicative situation when interlocutors understand well that the woman will come but they don't know the time when she will. A detailed answer implies approximately the following answer: She will come tomorrow. From the viewpoint of actual articulation, "she will come" is a theme of the statement here, and "tomorrow" will be a rheme (the new in the statement) of this sentence, as the purpose of constructing thereof is denoting the time, while all the rest is known. From the viewpoint of grammatic articulation, the sentence is divided into the following sections: she -the subject; will come tomorrow -forms the verb. The grammatical composition of the sentence is maintained unchanged in other communicative tasks as well which will project conceptually diverse sentences. For example, if one needs to know whether a person will come or not, we ask the question accentuating this very message: Will she come tomorrow? In the answer "She will come tomorrow" the word combination "she… tomorrow" included into the theme, while the verb-predicate "will come" occupies a position of the rheme. The third variant of the question is also possible when clarifying of "who will come" occurs to be a purpose thereof. In the answer to this question, the initial place of the statement (theme) is the combination "tomorrow will come", while denomination of a person (she) will be the rheme: Tomorrow will come she. The main means of expressing the actual articulation are the words order and the stress position (intonation): "theme -rheme" sequence (objective, direct words order) and the stress on the rheme component.
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If you put a word into the initial (independent theme) or final position (rheme), its communicative significance will be expressed more intensely. A word in the middle of a sentence is communicatively insignificant, as the words order in Russian is flexible.
Unlike the Russian language, the Tajik literary (standard) language is featured with a relatively fixed position of each member of a sentence. In colloquial speech, the subject is in the beginning of a sentence, but provided availability of a determinant or a situant the subject in the Tajik language may be located in the middle of a sentence. In the Tajik language, positioning of the verb and nominative predicate in any types of a sentence is rigidly fixed [17] [18] . Components of a sentence in compound verbal predicates are stable and positioned in the following sequence: a semantic verb in adverbial form, then auxiliary verbs (link-verb, modifying verbs). The sequence of components is also stable in compound nominative predicates: S+ predicate nominative part with distributors + link-verb: Тендик Аскаров роњбари ташкилоти нависандањои Киргизистон аст. -Tendik Askarov is a leader of the organization of Kyrgyzstan's writers. In works of Tajik literature, words order in sentences with a compound nominative predicate will be designed as follows: S + name + link: the nominative part is prepositive: навбуд, мехрубоибуд. The word order in the Russian language is inverse (the predicate's nominative part is postpositive and closes the sentence): He was jolly. In compound nominative predicates in the Tajik language the main part (infinitive) is located in front of the modifying and modal verb: гуфтангирифт, гуфтанмењоњам; in the Russian language it is situated at the end of a sentence: (I) want to say. In frequency terms, the grammatic words order in the Tajik language is basic, while deviations from the grammatic norm are related to a certain communicative intention. In the Russian and Tajik languages there are common language means of actual articulation; methods of recognition of the actual articulation components are position of words, intonation, use of textually substantiated adverbs and particles.
Peculiarities of the mother tongue manifest themselves in creation of syntactic constructions when a student tries to construct a speech utterance in Russian using models of his native Tajik language; because of it, Tajik students may violate the words order when building a sentence in Russian. Gradually mastering the speech and tongue reality of a second language, students use their native language for quite a long time as the only means of communication and as a tool of further perception of the world around, acquiring of the life experience and knowledge. "Just after one's skills in nonnative speech become automatized to a high degree, the second language also becomes a tool for perception of reality and means of communication" [19] .
MATERIALS AND METHODS
The syntactic pattern of Tajik and Russian languages were used as the material for the analysis. Interaction of communicative and constructive structure of two languages was studied. We think it rational to use such methods as observing of positioning of words in texts when expressing the grammatical and logical (in case of actual articulation) base of a sentence; a descriptive method; a linguistic experiment the content whereof is various types of transformation; a comparative method by means whereof differences are exposed in communicative structures of analyzed sentences, statements and types of words order in sentences and statements.
RESULTS
Below we will schematically reveal (including in variative respect) the nature and peculiarities of actualization of structural-grammatical utterances by means of the words order in Russian and Tajik languages: The subject or the attribute within the rheme in the Tajik language is provided not by changing the words order but through the logical emphasis. Please compare the inter-language comparative data in the Table 1. 2. Sentences with Subject group -a verb word combination with a qualitative adverb has the following structural pattern in the compared languages (Russian and Tajik): S (N) + gr. Pr. (Adv+V). In the both languages, the theme (subject) precedes the rheme (verb word combination with adverb) in the initial member of such structural pattern paradigm. In the compared languages, this pattern possesses four models of positioning of utterance info centres.
Utterance Model 1: T [S(N)] -R [gr. Pr. (Adv+V)]. For example: The steam loco / was hooting continuously (A. Gaidar). Ivan Dmitrich quizzically smiled (Chekhov. Ward No. 6). His heart / intensely was beating. (I. Goncharov). The sun / quickly rises. (I. Turgenev). The garden / in a variety of ways got dressed up. (I. Bunin). Volodya / acutely suffered. (Yu. Kazakov). Фируза / бо овози паст, бо ҳаяҷон, вале аз дилу ҷон сухан мегуфт. (Ch. Ikromī). Онҳо / oҳucma-oҳucma меомаданд. (S. Ayni). У / босадоқат ва ҷонсипорона хизмат мекард. (R. Khoshim). Синаи пурқуввати писар / якзайл ва оромона нафас мегирифт (P. Tolis). Караваев ба Низомиддин Каримов таънаомез нигоҳ кард. (Mukhamadiev. Zainabbibi). Karavayev with silent reproach cast a look at Nizomiddin Karimov.
Coincidence of the words order in the Russian and Tajik languages in this type of utterances occurs in result of maintaining of the syntactic position of members of sentence in the both languages, when the adjacent adverbial modifier of manner is in preposition to the predicate. But in Russian, the subject in this type of utterances can stay after the predicate group as well. For instance: Continuously was hooting / the steam loco. 
Utterance Model 2: T [gr. Pr.(Adv+V)] -R [S(N)]. For example:
. (S. Sergeyev-Tsensky).
In actualized utterances of this type, the theme includes the grammatic predicate preceding the rheme.
Utterance Model 3а: T[S+Pr.(V+N)]-R[(modif.)]. E.g.: Laughs he / sonorously and carelessly. (I. Turgenev). Stated he / unusually finely. (I. Turgenev). Worked he / for a long time and stubbornly. (A. Gaidar).
With such syntactic composition in articulated utterances of the Tajik language, the subject and predicate are not able to change the words position sequence. However, the adverbial modifier of manner, judging by our observances, can be shifted to the very beginning of a sentence.
The structural pattern of an articulated utterance in the Tajik language has the following model.
Utterance Model 3b: T[(Adv)]-R[gr.Pr.+S(N+V)].
Cf: Баланд-баланд // занг садо дод. Changing of the words order in an utterance results in a significant emotional colouring. Changing of the words order will actualize the utterance also in cases when the subject becomes the rheme.
The model of an articulated utterance in the Tajik language has a complicated (annular) thematic structure.
Utterance Model 4: T-1[(Adv)]-R:[S(N)]-Т-2[Pr.(V)]. For example: Кампир // ҳунгосзанон гирист (Љ.Икромї). ҳунгосзанон // кампир гирист.
If the adverbial modifier of manner in the Tajik language is positioned in front of the subject followed by the predicate, it leads to expressive colouring and emphasis of the subject which becomes the rheme of an utteranceindividually or together with the predicate. When the rheme includes only the subject the initial adverbial modifier of manner and the predicate which is included into the utterance theme will frame the rheme (grammatical subject) and form a frame-wise or annular construction. Eurasian J Anal Chem
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All the abovesaid about actualization of this structural type of the component composition of sentences in Russian and Tajik are visually compared in the Table 2 .
Thus, despite the fact that the initial variant of the informative communication of this structural type pattern coincides in the compared languages (Russian and Tajik), different methods of informative components actualization contribute to a peculiar change of the words positioning sequence in an utterance, in particular, to a more complex one in the Tajik language distinguished wherein are the two variants of thematically annular structures framing the middle rheme. The frame (annular) thematic specificity of actualization of the utterance components enriches the theory of communicative articulation of the Tajik language. In the Russian language, this syntactic type of sentences is featured with four utterance groups having special paradigms. Correlation of utterance actualization through the words order in Russian and Tajik will be shown on an example of methods of transmission of one groups of utterances in Russian into Tajik, which includes the subject -a noun in nominative case and is characterized by the semantic of a subject, and a group of the predicate -a verb word combination with the semantic link of the verb and the subordinate word form. The subordinate word forms combine with the verb on basis of strong government subordination. The words order in these sentences in the initial member of the paradigm of this group of utterance possesses the same type of actual articulation and the order of positioning of the subject (theme) and the predicate group (rheme). The discrepancies can be explained by the position of the word form dependent on the verb, which is conditioned by peculiarities of the subordination link linear direction in the predicate group of the compared languages.
In the Russian and Tajik languages, subjects in sentences of this structural pattern can be both nouns and pronouns. In the first subtype of actual articulation, the verb and the word form subordinate to it (i.e. the predicate group) is the theme and the subject is the rheme in the Russian language. The predicate group is usually positioned in front of the subject, while the subordinate word form within the rheme will be at the first position in front of the verb. The first subtype of the utterance is intonationally coloured and has to be pronounced with a tense pause before the rheme which is the noun in this case: T[(gr. Pr. (N-acc+V)] -R [S (N-nom) ].
In the second subtype of syntagmatically dependent utterances, the verb is the theme and the subordinate word form is the rheme. In the Tajik language, positioning of the formal grammatical predicate in front of the subject is stylistically significant. It is peculiar for colloquial speech which is coloured emotionally. 
